“Sejarah Melayu (Sulalat’ Us-
Salatin) Versi Tengku Sa'id":
Penerusan atau Penyimpangan
Tradisi?
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Muhammad Yusof Hashim

Didalam suatu analistsnya berhubungkelainan-kelainan versi teks SEJARAH
MELAYU vang dikenali juga dengan judul Arabnya SULALAT'US-SALATIN.
Malawcus Belanda, R Roolvink yang pernah berkhidmat dengan Jabatan
Pengajian Melayu, Universiti Malaya, menyenaraikan salah sebuah versi
teks tersebut sepertt bertkut,

[An] enlarged version brought up to date until well into the nineteeth
century 1s found in one manuscript. KBG 191 W (Djakarta) of which
there are two copies  This enlarged version (s a Malay history which ts
edited and 1y several places abbreviated text of the Separah Melavu fol-
lowed by an eighteeth century history of the Straits of Malacca told from
the Siak point of view It 1s highly unportant text which could perhaps
best be charactenzed a Hikayat Raja All"'

Apakah maksud kenyataan beliau ttu?

Dalam bahagian pengenalan kepada eset yang ditulisnya pada 1967,
Roolvink membahaskan keperihalan teks SEJARAH MELAYU yang memukau
fikirannya kerana anggapan beliau bahawa teks tni merupakan penghasilan
scjarah orang Melayu yang paling penting. Pendapatnya diasaskan kepada
pert banyaknya wujud naskhah tcks tersebut yang berselerak di merata
dunta. Naskhah-naskhah ini adalah salinan terbanyak di kalangan seaama

teks yang sejenis dengannya.
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Naskhah-naskhah tersebut pula berbagal rupa. Ada yang hanys
en-fragmen sahaja. Ada yang merupakan salinan daripag,
berbentuk (rzmmdla ada. Adajuga naskhah yang disalinkan semula darip,q,
naskhah Yanﬂj:lahpun-d'ccmk' Umumnya. masing-masing adalah salinan
naskhc::\af;’;"‘;n sada abad ke-19. Kerana itulah, dalam makalah singka,
{::::1 amat menvumbang ini. Roolvink cuba menganalisis permasalahap
fllologt SEJARAH MELAYU berdasarkan asal-usul kemunculanny,
perkembangannya dan penycbarannya. pcngelompokannya kepada naskhap,
versl, edisi dan terjemahan serta penyelenggaraan. Malah ada lagi naskhah
ini yang disalin terus. dengan tujuan-tujuan tertentu. pada abad ke-20
dengan cara ditalp semula. Naskhah tulisan tangan vang sava peroleht dy
Riau ini dijuduli sebagal KERINGKASAN SEJARAH MELAYU.

Hal demtkian sekali gus membuktikan bagaimana besarmya pengaruh
teks ini di kalangan para literati Melayu dan bagaimana juga fanyva meronton
minat para penalaah kesusasteraan Melayu dari kalangan bukan Melayu
untuk membahas, menganalisis, menilai, menghayat dan menterjemahkan
teks ini daripada bahasa asalnya, Melayu. Tidak merasa puas dengan
menggunakan kaedah prosa untuk perbahasannya. malah ada pula vang
menalaah semula SEJARAH MELAYU dengan kaedah seni penulisan non-
prose. 1aitu bersajak. dengan judul SAJAK-SAJAK SEJARAH MELAYU.

Kestmpulan yang dapat kita tarik daripada perbincangan sarjana Belanda
tnf talah bahawa dalam bentuknya yang wujud hart ini. naskhah-naskhah
SEJARAH MELAYU terbahagi kepada empat kelompok utama. Pertama.
kelompok naskhah bercorak fragmen-fragmen. Keduanya, kelompok dar
naskhah vers! pendek. Ketiga. kelompok dari naskhah versi panjang dan
keempatnya. kelompok dart vers! kacukan (hybrid), laitu gabungan vers!
pendek dan versi panjang. di mana versi pendek {tu dianggapt lebth asli.
sedangkan vers! panjang merupakan tambahan-tambahan atau interpolas
yang dilakukan oleh penyalin-penyalin terkemudian, dengan memasukkan

:71: baru, schingga ke tahun 1612, yang kemudiannya disalin semula pada
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asalnva terdapat di Perpustakaan Roval Asiatic Society. London yang
ditandakan sebagat Mal. 138.

Naskhah yang kedua pula wujud dalam bentuk aksara jawi bertulis
tangan.

Cirt cirt fizikal naskhah bertailp dengan naskhah bertulls tangan:

Naskhah bertaip di Perpustakaan Universiteit Bibliotheek. Leiden dan
di Perpustakaan Roval Asiatic Society. London masing masing berukuran
20 x 33 ¢m. mengandung! 203 halaman dengan tiap-tiap halaman terdiri
danpada di antara 32 hingga ke 35 barts Pada halaman pertama kedua-
duanva dicatatkan kenvataan berikut,

A nopn of Seiarah Raja raja Melavu A text of the ‘Malay Annals’ with an

appendix Coilection von de Wall 191

Avat dan kenvataan ini dilanjutkan lagi dengan keterangan.

CCC LIV of van Ronkel's Catalogue of the Malay MSS in the Ubrary of
the Batavian Society

Memanglah benar. pengkatelog Belanda vang tidak asing lagl. van
Ronkel dalam buku katelognva perthal naskhah-naskhah Melavu vang
terdapat di Museum Jakarta (Betawl) menvebutkan dalam senarat vang ke-
354 sebuah naskhah Melayu vang bertajuk SEJARAH RAJA-RAJA MELAYU.
lanva merupakan koleksi sarjana Belanda, von de Wall yang bertanda
nombor 19] ¢

Seterusnva disebut bahawa fanya disalin oleh seorang penvalin Melavu.
Kemudiannva 1a disalin taip oleh Winstedt dalam dua salinan. Hal tersebut
dinvatakan dengan jelas dalam tulisan pensel vang terdapat di dalam salah
scbuah dartipada naskhah salinan taip berkenaan dengan ayat;

Made for RO Winstedt by a Malay copyist, and presented by him to

the Library of Leiden Unlversity, - another copy being givea to the

Royal Aslatic Soclety (Mal. 138)

Sekira demikian keadaannva, saya berpendapat bahawa hubungan df
antara naskhah bertaip inl dengan naskhah yang terdapat di Perpustakaan
Museum Pusat, Jakarta adalah rapat. Naskhah tersebut kini dipindahkan
ke Perpustakaan Nastonal, Jakarta di bawah bahagian naskhah-naskhah
Melayu. Besar kemungkinan, daripada naakhah inilah kedua-dua naskhah
bertaip tadi dipandukan.

Naskhah tunggal yang terdapat & Jakarta kini telapun disenaratkan
dalam buku KATALOGUS NASKHAH MRERLAYU MUSEUM PUSAT DEPT.
PENDIDIKAN DAN KEBUDAYAAN. tahun 1972, Di aini tanya dibertkan
Judul sebagal RAJA-RAJA MELAYU dan dikelompokkan ke dalam kelompok
lll, bermaksud kumpulan naskhah-naskhah Melayu yang bercorak sejarah.

Saya terpaksa menggunakan perkataan ‘mungkin’ di sini kerana didapati
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naskhah Ini amat sukar dibaca, akibat sebahagian besarnya rosak,
ditempelkan dengan tep-selo.”

Naskhah int dikatelogkan di bawah senarai Ml. 44, ditandai sebagai W.
191. berukuran 33 x 21 cm, mengandungi 341 halaman. Tiap-tiap halaman
terdid dari diantara 27 hingga 28 baris, bertulis jawi. ortografl tangan.
Halaman pertama memulakan karangannya dengan kenyataan,

Alkisah. inilah cetera Sultan Iskandar Dhulkarnain. ayahanda baginda
Raja Istanbul dan bernama Darab. bondanya Puter Safiah Arqiah, anak
Raja Mesir dan baginda infiah dikurniakan Allah SWT pangkat yang
terlebih tingg di dalam dunia Kepada waktu itu bermula bergelar sul-
tan. pun baginda itulah menteri Nabi Khidir Dengan titah Allah Ta'ala..
Kenyataan mukadimah seperti ini terdapat pada kesemua keempat-
empat naskhah SEJARAH MELAYU int. Tetapi bahagian terakhir kolotfon
masing-masing berbeza-beza pula. Kedua-dua naskhah salinan bertaip
mengakhiri karangannya dengan ayat.
. [Dligelar Panembahan Anum sikudana. Dan adinda baginda. Tengku
Panglima Besar. dijadi akan kepala di dalam Pulau Karimata, adanya.
Naskhah Ml. 44 di Jakarta pula menyebut pengakhiran kalamnya
sepert mana berikut;

Dan vang menyurat Sejarah Melayu ini Tengku Sa'id. disuruh Tuan
Fandarwola. Esti Residen Komist di dalam Stkudana. kepada tarikh 1272.
kepada dua-puluh uga haribulan Safar. hart Ahad bertnula menyvuratnva.
adanva Dan sudahnya. kepada delapan hari bulan Rabiulakhir. hari
lsnun tamatnya

D1 dalam naskhah vang kedua yang muncul dalam aksara jawl tulisan

tangan. Cod. Or. 7304 pula menutup karangannya dengan kalimat berikut:

Yang menyalin ini Muhammad Nuruddin Acheh. pada sebelas bulan

Zulhyjah. kepada hari Sabtu Tamat pada Sanat 1310, Betawi.

Pada bahagian tepi halaman 647 naskhah ini tercatat tarikh 24 Jun
1893, faitu tarikh naskhah Ini disalin semula oleh Muhammad Nuruddin
Acheh, di Betawi. Maka lanya adalah naskhah salinan terkemudian. Setakat
1996, usia naskhah ini ialah 103 tahun.

Kedua-dua naskhah bertaip mengakhirt karangannya secara tiba-tiba.
Samaada lanya sengaja dilakukan oleh penaipnya ataupun sememansg
begitulah yang muncul di dalam naskhah asal yang dipandu-taipnya. tiada
nama ‘penyurat disebutkan. ‘Penyurat’ di sint boleh membawa berbagal erti.
Mungkin ianya berert! pengarang, penyalin/peraut semula. dan latn-lain.
Tetapl pada naskhah Ml. 44, Jakarta dan naskhah Cod. Or. 7304. Leiden.
yang ‘menyuratnya’ dinyatakan dengan terang. laitu seorang bernama
Tengku Sa'id. Beltau menyurat kerana disuruh (dipinta) oleh von de wall.
Residen Komist df Stkudana, Kalimantan Selatan, bermula pada hari Ahad
dua puluh tiga Safar 1272, berakhir pada lsnin, lapan Rabiulakhir 1272 5



5
ALIRAN SY'AH DI NUSANTARA

November 1855 sehingga 18 Disember 1855) : bererti Tengku Sa'id mengambil
kira-kira sebulan setengah untuk ‘menyurat’ naskhah ini. Inibererti setakat
1996. umur naskhah MI. 44, Jakarta falah 141 tahun. Tlada sebarang
koloton di dalam kedua-dua naskhah bertalp untuk kita memperoleh
pertanda perihal ‘penyurat’ naskhah berkenaan.

Naskhah Cod. Or. 7304 telah ditandakan terlebih dahulu dengan S.H.
78. Int menunjukkan bahawa pemtlik asalnya talah Snouck Hurgronje. Folio
pertama naskhah ini mencatatkan,

Inilah cetera Raja Iskandar Dhulkamain tertulis di dalam negeri Betawi

kepada 24 Yun! tahun 1R93

Ph.S. van Ronkel dalam senaral katelog tambahannya vang diajukan
pada tahun 1921* menyenaratkan naskhah-naskhah SEJARAH RAJA-
RAJA MELAYU int ke dalam senarat ke-100 dan ke-101. Lanjutan
keterangannya menyebut senaraf yang pertama itu sebagai SN. H. 78, vang
mempunyal ukuran 22 x 17 cm, dengan mengambil ruang setebal 328 bl.,
15r.. ‘gecopiered’ 24 Juni 1893. Dan senarai yang kedua daripada salinan
kedua teks tersebut dijelaskannya sebagai KL. 5. yang bersaiz 201 /2 x 161/

2 cm.. mengandungs halaman sebanyak 446 bl., 15r., Xie Cat. Bat. bl.. 268-
270

Dalam naskhah yang tersimpan di Perpustakaan Untversitiet Bibliotheek,
Leiden, Cod. Or. 7304, ternyata bahawa naskhah ini mengandungt 647
halaman kesemuannya. TNap-tlap halaman terdiri daripada antara 13
schingga 15 baris. Kesederhanaan di dalam mutu kesenian khat jawinya,
saya kira. tddaklah melebtht mutu seni khat Jawi yang muncul di dalam

naskhah Ml. 44, df Jakarta. Yang cukup tstimewanya kerana lanya lebth

mudah dibaca. justeru lantaran tiada secbarang kerosakan ke atasnya.

Naskhah Cod. Or. 7304 memulakan narautnya dengan kalimat,

. pun baginda ftulah mentert Nab: Khidir dengan
Masyrik lalu ke

W'm‘mw.thm,
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kepada dua puluh tiga hari bulan Safar. hari Ahad. bermula menyuratnya,
adanya. Dan sudahnya. kepada delapan hari bulan Rabiulakhir, har

Isnin, tamatnva. Yang menvalin int Muhammad Nuruddin Acheh. pada
sebelas bulan Zulhijah. kepada hari Sabtu. Tamat pada Sanat 13]0,
Betawr.

Kedua-duanaskhah Cod. Or. 7304, Leiden dan Ml. 44, Jakarta sekaligus
menyebut bahawa ‘penyurat’ teks ini falah Tengku Sa'id. Tetapi naskhah
vang kedua hanya menyebut bahawa Tengku Sa'td menyuratnya pada 23
Safar 1272 (5 November 1855) dan tamat penyuratannya pada 8 Rabiulakhijr
1272 (18 Disember 1855). Setakat itu sahaja. Di dalam naskhah Cod. Or.
7304 pula disambung lagi kolofonnya dengan menyebut bahawa penvalin
naskhah int falah Muhammad Nuruddin. Acheh. dilakukannya pada 24 Jun
1893. faitu kira-kira 37 tahun selepas penyvuratan Ml. 44.

Perkembangan cartanya dapat dibuat seperti berikut. Bahawa Cod. Or.
6342 dan Mal. 138. lantaran merupakan naskhah disalin-taip vang serupa
berpunca daripada sumber salinan yang sama. menamatkan naratitnya
secara tiba-tiba. tanpa menyebut sebarang penyurat atau penyvalinnya.
Naskhah Ml. 44 menyvebutkan nama Tengku Sa‘id sebagai ‘penyuratnva’
Naskhah Cod. Or. 7304 pula bukan setakat menyebut Tengku Sa'td sebagai
‘penyvuratnya’. malah terus menyebut Muhammad Nuruddin Acheh sebagai
penyalin yang mungkin berpuncakan daripada MI. 44.

Tengku Sa’id, Naskhah Ml. 44 dan Naskhah Cod. Or. 7304

Dart kenvataan eksplisit yang diterapkan di dalam kolofon SEJARAH
MELAYU. khususnya daripada naskhah Ml. 44, jelaslah bahawa Tengku
Said adalah ‘penyurat’ naskhah tersebut. Sama ada penyebutan nama
Tengku Sa'td Ini sememangnya dituliskan oleh beliau sendirt sebagal
‘penyurat’ naskhah tersebut, ataupun sebaltknyva. naskhah tersebut adalah
naskhah saltnan daripada sebuah naskhah vang lebth "arch-tvpe’ coraknya.
kemudtan sf penyalin turut menyebutnya sebab mengetahui bahawa Tengku
Sa'ld adalah ‘penyurat’ asalnya, maka naskhah Cod Or. 7304 pula lebth
jelas lagi tentang menamakan st ‘penyurat’ ini. Apabila menyalin semula di
Jakarta pada 1893, Muhammad Nuruddin Acheh langsung sahaja menuliskan
nama Tengku Sa'id tadi sebagai ‘penyurat'nya. kemudian meneruskan lad
kolofon daripada naskhah Cod. Or. 7304 tersebut untuk menubskan pula
namanya sendiri, selaku penyalin naskhah berkenaan.

Dengan demikian. dalam kelompok seluruh naskhah SIJAI-::
MELAYU. yang kadang kala disebut sebagal RAJA-RAJA MELAYU. am;»p \
HIKAYAT RAJA AKIL. ataupun HIKAYAT SIAK, yang schingga kint ‘:::“
digalurkan kewujudannya sebanyak empat buah itu. nama keduaqa‘d.
tokoh Melayu inf penting. Seorany sebagal ‘periyurat nya. iaitu Tenakh:’;
seorang lagl sebagal penyalinnya. iaitu Muhammad Nuruddin Ac
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Bagaimanapun. peranan dan kedudukan tokoh yvang kedua int adalah
jelas berbanding dengan peianan dan kedudukan tokoh yang pertama.
Kedudukan Tengku Sa'ld. vang sava kira tidak asing lagi. merupakan salah
seorang kerabat diraja keturunan Melavu-Siak dan secara sentimen pula
didakwa sebagal termasuk ke dalam lingkungan keluarga dan tradisi
Minangkabau. adalah kompleks dart segi filologi dan historiografi SEJARAH
MELAYU inf Sekiranva maksud kalimat ‘'vang menvurat’ seperti mana
terdapat di dalam kolofon naskhah Ml. 44 dan Cod. Or. 7304 bermaksud
‘yang menulis’ atau ‘'vang mengarang atau ‘'vang merawikan'.* bermakna
peranan dan kedudukan tokoh kerabat ini amat penting dalam tradisi
kelahiran teks ini.

Menurut kenvataannva sendir. Tengku Sa’id ‘'menvurat’' teksnva kerana
‘disuruh’oleh Tuan von de Wall. Terbentang di hadapannva suatu persediaan,
pelibagal bahan penulisan. bajk peralatan menulis. sumber dan maklumat
atau punca sebagal wahana untuk dituliskan. malah vang penting dari
scgala-galanva falah wawasan dan matlamatnya sejajar dengan etos dan
semangat penulisan beliau. selaku seorang vang datang daripada kalangan
dan keturunan langsung Melayu-Siak. Tengku Sa'id mengarang bukan
setakat untuk mengarang, malah mengarang dengan siratan dan wawasan
tertentu. khusus perihal yang menyangkut kembara sejarah. pengalaman,
kemelut dan gelutan politik keluarga, suku-sakat dan nenck-moyangnya
masa-masa lampau.

Adakah teks SEJARAH MELAYU verst yang disurat oleh Tengku Sa'td
ini hasti perawian beliau sendin, ataupun adakah sebarang naskhah dari
keseluruhan teks tersebut. ataupun bahagian-bahagian tertentu darpada
teks tersebut yang mungkin merupakan naskhah terdahulu lahir dan lebth
tua? Lalu Tengku Sa'id setakat. sama ada. merujuknya sebagai teks
induknya. ataupun menyalinnya semula. sepertt mana tradisi dan konvensi
historiografi Melayu yang lain, menokok-tambah. mengurang! naratif asalnya,
schinggalah narauf danhal peristiwa sejarah yang paling hampir atau paling
terkini, semasa atau sczaman hidupnya dan semasa dengan proses
penyuratannya. taitu di antara bulan Safar hingga Rabtulakhir 1272 Hijrah

(ulan November hingga Disember 1855 Masehi) hingga akhirmya lahirlah
SEJARAH MELAYU.

Setakat yang kita ketahu!, teks yang muncu) dari kalangan kehuarga
Siak-Minangkabau int pernah dtrujuk. dikutip dan digunakan oleh penulis
dan sejarawan dan Riau. Raja Al Hajt bin Raja Ahmad apabila beltau
merawikan magnum opusnya, TUHPAT AL-NAFIS. Tokoh penults dart
kalangan dan keluarga Melayu-Bugis tnt menamakan teks dant Stak ttu
scbagal ‘siarah Stak'. ‘sejarah sebelah Stak’ atay ‘sejarah dan siarah pihak
&u"Tmpcdtknuknyueksdmoumbum;ukmdanptmsuwwbagu
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“terlalu kop! dan karangannya juga kurang sedap dibaca™. Apatah lagi
perihal naratiinya vang dikatakan oleh Raja All Haji sebagal tidak bertahun
dan berharibulan atau bertanggal. maka persis justeru itu, teks SEJARAH
MELAYU versi Tengku Said ini langsung tidak mencatat sebarang tarikh!

Selain Raja Ali Haji. penulis bukan Melavu yang pernah merujuk dan
menggunakan SEJARAH MELAYU dari versi ini falah Elisa Netscher,
Residen Belanda di Riau. pada 1870" dan pegawal kolonial British serta
Malaicus Melavu vang memang diketahul ramai. Richard O. Winstedt,
apabila kedua-duanya menuliskan perihal sejarah Johor. Riau dan Siak.’

Kandungan dan Beberapa Naratif SEJARAH MELAYU

Untuk matlamat teknikal. semua naskhah SEJARAH MELAYU vang terdiri
daripada Ml 44 (Jakarta): Mal. 138 (London); Cod. Or. 6342 {Leiden) dan
Cod. Or 7304 (Leiden) saya kelompok dan namakan sebagai verst Tengku
Sa’id. Naskhah vang di Jakarta telahpun lebih dulu ditandakan KBG 191
W oleh von de Wall. vang bukan sahaja termasuk ke dalam koleksinya. malah
menurut Tengku Sa‘id. beliaulah yang memintanya supayva disuratkan teks
in1 sewaktu pegawai kolonial Belanda ini melawat Karimata tahun 1855."

Naskhah Ml 44 (von de wall 191) disuratkan dengan mengambil
sebanvak 341 halaman surat (171 x 2). Kedua-dua naskhah bertaip dari
Mal. 138 dan Cod. Or. 6342 pula disalin-taip oleh seorang penyalin Melavu,
untuk R O Winstedt. dengan memakai sebanyak 203 halaman. Sementara
naskhah lain di Leiden, Cod. Or. 7304 disalin semula daripada sebuah
naskhah lain oleh Muhammad Nuruddin Acheh dengan menggunakan
ortograli tangan setebal 647 halaman. Walaupun jumlah halaman dikalangan
keempat-empat naskhah ini berbeza. namun kandungan dan naratiinya
sama belaka. Setakat yang berbeza, kedua-dua naskhah Mal. 138 dan Cod.
Or. 6342 tlada mempunyal koloton; naskhah Mi. 44 mempunyal koloton
dengan menyebut dan memasukkan nama Tengku Sa'id sebagal penyuratnya
. sementara kolofon di dalam naskhah Cod. Or. 7304 pula bukan sahaja
menyebutkan nama Tengku Sa'id sebagal penyurat SEJARAH MELAYU wnd.
malah menyebut juga nama penyalinnya yang mengerjakan penyalinannya
di Betawi.

Pada dasarmya. suratan pada kesemua naskhah daripada teks ind
terbahag) kepada dua bahagian. Bahagian pertama merupakan penyaltna?
semula seluruh verst panjang teks SEJARAH MELAYU atau SULALAT US-
BALATIN. Tetapi kelthatannya pada banyak tempat. sewaktu proscs
penyzalinan tni dilakukan, banyak bahagian naratifnya diubah. sama ada
diringkaskan atau diubahsual dengan nama-nama baru yang iada kedapa(an
langsung di dalam sebarang naskhah SEJARAH MELAYU yang ada setaka!
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int. Hal demikian menimbulkan pelbagai varians bacaan. Bagaimanapun.
satu hal yang amat jelas falah versi Tengku Sa'id telah menggugurkan
seluruh bahagian mukadimah yang terdapat di dalam versi pendek danversi
panjang teks SEJARAH MELAYU. dengan pengguguran bahagian yang
menvebut Tun Sert Lanang gelaran kepada Tun Muhammad, sebagai
pengarang/perawi SEJARAH MELAYU. versi panjang 1612. Naratilnya
dimulakan langsung dengan perihal Iskandar Dhulkarnain vang didakwa

sebagai putera Raja Darab. dari Istanbul dan yang setlerusnya menakluki
benua kida Hindt.

Inilah barangkali vang dikatakan oleh R. Roolvink mengenai teks dari
verst Tengkn Sa'id int sebagal “edited and in several places abbreviated text
of the Sejarah Melayu,™ sebelum ini.

Tidak seperti beberapa naskhah dari versi panjang teks ini. versi Tengku
Sa‘id tidak ditandakan dengan jelas bab-babnya. Pembahagian naratif-
naratif utama hanva ditandakan dengan penyebutan kalimat “Alkisah maka
tersebutlah...”. atau “Sebermula maka tersebutlah...”. atau "Hatta setelah
beberapa lama...”, "Kata sahibul-hikayat...”, atau "Syahadan maka...".

Seperti mana versi panjang yang lain. versi Tengku Sa’'id juga
mengakhirkan bahagian pertama naratifnya perthal Sultan Alauddin Riayat
Shah 11l membuka negeri dan bersemayam di hulu Sungai Riun, Pasir Raja,
Johor. Int menunjukkan bahawa sumber rujukan atau verst panjanglah
yang menjadi panduan penyalinan kepada versi Tengku Sa'td ini. Di dalam
kolofon versi panjang (edist W.G. Shellabear dan edisi A. Samad Ahmad) juga
dengan jelasnya menyebutkan penyalin versi ini berpeluang membaca
naskhah HIKAYAT MELAYU sewaktu Johor kalah akibat serangan Jambt
pada 1673, 1aitu penyalinan semula dari verst 1612 vang dirawikan oleh
Tun Sert Lanang. Tetap! versi Tengku Sa'id telah mengggugurkan bahagian
ini, lalu digantikan dengan suatu naratif yang agak kacau bunyinya dan

tiada jelas maksudnya, mungkin untuk memadatkan atau meringkaskan

narauf asalnya. lanya berbunyi,
Maka semayamlah baginda di negeri Riun, di Pasir Raja ttu. Di dalam
pada 1tu. maka paduka adinda Raja Abdullah dan Bendahara Paduka
Raja pada zaman ftu . Hingga inilah . Dan bendahara yang betul hatinya
mangkat (?) kerja raja Johor. kerana bendahara keturunan Damang Lebar
Daun dan keturunan anak cucu Dato Sekudai bertuah, sampailah kepada
anak cucunya Dialah yang derhaka kepada raja Johor.

Stapakah yang dimaksudkan penderhaka kepada raja Johor ini
Bendahara Abdul Jalll atau Megat Seri Ramakah?

Dart jumlah 647 halaman surat seluruh naskhah Cod. Or. 7304 versi
Tengku Sa'ld ini, bahaglan pertama naskhah tersebut mengambil sebanvak
402 halaman surat. Mulai para pertengahan halaman 402, dlmnda-kan
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sedikit barisan yang menunjukkan penamatan naratif bahagian pertama
permulaan naratit untuk membentuk bahagian kedua.
an pertama kedua-dua naskhah lain teks inf (Mal. 138 dan Cod.

24 halaman surat. Sementara bahagian

dan

Bahag!
Or. 6342} merangkum sebanvak |
vang sama untuk naskhah Ml. 44. Jakarta. mengakhiri naratif bagibahagian
int pada halaman surat 100/101.

Paragraf setenusnva. vang sava anggap sebagai awalan naratif bahagian
kedua dart keseluruhan naratif teks ini. pada keempat -empat naskhahnya,
memulakan kenvataan seperti berikut.
an Sultan Alauddin Riavat Svah di

Sebermula berapa lamanva keraja
fa pun mangkat Maka di perintah

atas takhta keraiaan maka hagine

akan bendahara seperti adal vang telah sudah Maka Raja Abdullah

mentad: rara i atas takhta kerqjaan di dalam negert Johor. bergelar
ang laki laki. bernama Raja

Maka berputera seor

Suttan Hamat Svah
a Raja mengampunya baginda...

Besar Muda Dan Bendahara Paduk
Sementara bahagian kedua ini telah diselenggarakan dan diterbitkan

empat tahun lalu, penerbitan kali ini menampilkan analisis bahagian
pertama dan kedua secara relatif-tekstual dari naskhah Cod. Or. 7304. vang
kelak akan ditkuti penyelenggaraan selengkapnya untuk bahagian pertama.

bag penerbitan akan datang.

Bahagian vang kedua pula memulakan dan mengandungi naratif perthal
kerajaan Johor selepas era pemerintahan Sultan Alauddin Riavat Svah [l
dnkuu pemerintahan Sultan (Raja) Abdullah yang memakai gelaran Sultan
Hamat (Ahmad ?) Svah. vang seterusnya digantikan pula oleh Tengku Besar
Muda vang bergelar Sultan Abdul Jalil Syah. Beliau dibunuh peml;esar atau
Orang Kavanva sendirt, Megat Seri Rama di Kota Tinggi. Bermulalah suatu

episod sejarah yang kacau di Johor selepas pembunuhan tahun 1699
apakala Bendahara Johor mengambil alih pucuk pemerintahan. kerana
Marhum Mangkat Dijulang tlada meninggalkan zuriat lelakt. Dalam tradis!
sejarah Johor, ia dikenali dengan nama Sultan Mahmud Syah il. (1685

1699).

Episod berikutnya menyaksikan kemunculan tokoh yang amat
kontroversial dalam sejarah alam Melayu, Raja Kecil yang bergelar Tuan
Bujang di Johor. Baginda didakwa sebagai putera Sultan Mahmud Syah i
dan kononnya mendapat nobat dari Ratu Pagaruyung. Minangkabau-
Paglnda dan pengikutnya mendatangl Johor untuk menuntut takhta kerajaan
ayahanda'nya. Maka bermulalah kembara politik Raja Kectl di persekitaran
perairan Selat Melaka, sehingga berjaya menegakkan sebuah kerafaan
Melayu di Stak, tahun 1723. Baginda mangkat tahun 1746 dengan
meninggalkan di belakang putera-puteranya yang sentiasa bercakara®
merebutkan takhta kerajaan Siak. sehinggalah pucuk pimpinan kerajad”
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Melavu ini beralih tangan kepada keluarga dari keturunan Sayyid. Keturunan
langsung Raja Kectl (Sultan AbdulJalil Rahmat Syah) bertempiaran. berkelana
ke sana ke mari di perairan alam Melayu untuk mengadu nasib untung-rugi
politiknva. sehinggalah suku-sakatnya berkelana ke Borneo Selatan, untuk
mencari pertapakan baru di sana menjelang tahun 1855. 0

Bahagian kedua ini telah kita selenggarakan dan terbitkan pada 1992
oleh Dewan Bahasa dan Pustaka.

Dari manakah Tengku Sa‘'id memperoleh sumber dan rujukannya bagi
menyuratkan versi SEJARAH MELAYUnya ini ?

Secara tekstual, bahagian pertama dan bahagian kedua teks ini boleh
berdiri dengan sendirinva. Maksudnya, dari halaman surat pertama sehingga
separuh daripada halaman surat ke-203 adalah mengenai pra-Kesultanan
Melaka. zaman Kesultanan Melaka sehingga 1511 dan zaman pasca 1511
membawa kepada era Kesultanan Johor tua dari zaman Sultan Alauddin
Riavat Syah 11 (1528- 1564) menjurus kepada zaman Sultan Alauddin Riayat
Svah Il (1597-1615) dan menjelang kenaikan takhta Sultan Abdullah
Maavat Svah (mulai 1615/16). Bahagian inilah, yang secara tradisinya boleh
dinamakan THE MALAY ANNALS itu.

Bahagian yang kedua memulakan naratifnya di sekitar 1699, sempena
kenaitkan ke atas takhta kerajaan Sultan Mahmud Shah II, kemangkatan
baginda dan seterusnya penglibatan langsung Raja Kecil di Johor. Episod
ini diturud pula oleh penubuhan Kesultanan Siak oleh Raja Kecil dan
penghbatan politk keluarga Raja Kecil di sekitar perairan Melayu, sejauh-
jauhnya ke Patani dan barat-daya Borneo. Int dilanjutkan lagi ke periode
keturunan kerabat baginda yang dimain-peranankan oleh anak cucunya,
seperti Raja Buang (Sultan Mahmud), Raja Alam, Tengku Musa (Raja Tua),
hingga ke Raja Akil, ayahanda Tengku Anum, Panembahan dt Sukadana,
Kalimantan.'* Juga perthal hubungan keluarga kerabat Siak int dengan
kuasa-kuasa tempatan Melayu, sepertt Perak, Kedah, Selangor, Terengganu,
Kelantan dan Pontianak. Kerana penumpuan naratifnya adalah kesultanan
dan tokoh kerabat dar kalangan Siak. maka teks ini pernah dinamakan juga
scbagal HIKAYAT S8IAK. Dan kerana sepertiga bahagian akhir teks ini
banyak tertumpu kepada kembara politik Raja Akil tbnu Tengku Musa tbnu

Raja Buang tbnu Raja Kecil, maka turutlah dinamakan juga teks in,
HIKAYAT RAJA AKIL.

Barangkali kerana kekalutan terhadap tsi dan naratif kedua-duabahagian
teks inllah maka ada pengkatelog yang sekali-gus memanggilnya dengan
bebas, SEJARAH RAJA-RAJA MELAYU atau RAJA-RAJA MELAYU sahaja.

Pendecknya. bahagian kedua SEJARAR MELAYU ini menggariskan
‘time-frame’ sendiri. lanya bermula dart zaman penghujung abad ke-17
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. Kemud|
sehingga menjangkau 1849 sempena kemangkatan Raja Akl an

. : ana, bersempena
pada 1855 teks int disuratkan oleh Tengku 54 id di sﬂ&ad:n]ung kira-kira
lawatan von de Wall ke situ Jangkauan masa Int amd:(:urunar; Siak inj
156 tahun lamanva Adalah mustahil kerabat darl

, : alam masa sebulan
berdava untuk menghasilkan suratannyd hdl,wa da S
n perincian mengenal pensuwapt'ﬂs ! 5€)¢ yang
2 begitu mengagumkan. fanya bukan sabaja melipuy
«

ar Stak dengan Johor,
butiran perinet perthal hubungan diantara orang S ¢

Minangkaban dengan Belanda. di kalangan suku-suku M"l‘;:y:‘ ‘:::'k"ar
Selat Melaka. dan sebagainva . malah lebth mengagumkan kKebolehannya

mengenai “who s who™ dar kalangan pelaku-pclaku sejarah dan salasilah

mercka. di dalam teks.

setengah, sedangka
dialaminenek moyangny

Kemungkinan untuk memecahkan persoalan int hanya dua. Pertama,

bahawa selain sumber- sumber oral vang menjadi punca rujukannya. ada
na<khah naskhah atau lakaran dalam bentuk tulisan yang menjadi sumber
dan teras naratif Tengku Sa‘id. khusus mengenat peristiwa-peristiwa sejarah
vang terjadt sebelum hidup beliau, juga sebelum hayatnya Raja Akil.
Setakat. secara historiografi. kita tidak dimaklumi perkara ini. khusus
tentang butiran dan rujukan yang digunakan. untuk memperbina naratifnya.
Hal int tentulah berbeza daripada sikap dan kaedah historiografl Raja Al
Haji dari Riau itu.'? Keduanya, besar kemungkinan, ada sebuah naskhah
bahagian kedua daripada teks SEJARAH MELAYU ini yang menjadi teks
induk dan sumber salinan semula Tengku Sa’id, khusus perthal vang
menvangkut peristiwa sebelum hidupnya penyurat ini. Lantaran hal ini
membingungkan fllolog maka penyelidikan yang mendalam terhadapnya
tentulah diperlakukan lagi.

Mitos Kepengarangan:

Tambah membingungkan lagl apabila ditampilkan persoalan penyuratan
seluruh teks ini. Time-frame’ yang dijangkaunya lebih panjang lagi! lanya
meliputi zaman pra-Melaka, sebelum 1400, langsung ke tahun 1849.

Bagaimanapun, zaman pra-penghujung abad ke- 17 tidak menimbulkan
permasalahan naratif. Ini kerana bahagian pertama teks ini merupakan
penyuratan semula seluruh versi panjang teks SEJARAH MELAYU vang
telah sedia dikenali wujudnya, dengan beberapa pengubahan, pengeditan
dan varians yang dilakukan di sana sini, sepertimana yang telah disebutkan-
Pokoknya, mengapa dan untuk tujuan apakah penyuratan semula tnt
dilakukan oleh tokoh literati dari keturunan Siak ini. schingga tks
penyuratannya ini{ memakan beratus-ratus halaman surat, kemudia?
dihadiahkan pula kepada pegawal Belanda?
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Dari sudut sejarah, hal ini tentunya menambahkan lagi benak kita.
Apakah kaftan dan hubungan salasilah diantara beberapa orang raja
terakhir Johor tua, khususnya Sultan Mahmud Syah [I (Marhum Kota
Tinggi) dengan Raja Kecil yang menjadi dasar dan tonggak naratif asal-usul
raja-raja Siak abad ke- 18 dan ke-19 {tu? Selagi paradoks sejarah ini belum
dapat dthuratkan simpulnya oleh penyelidik dan sejarawan. selagi itulah
hubungan ini dianggap mitos sahaja. Maksudnya, secara hakiki dan realiti
sejarah, tidak ada hubungan biologikal sama-sekali diantara raja-raja Johor
tua keturunan langsung daripada kerabat diraja Melaka dengan kerabat
dan Stak.

Hal tersebut sengaja diada-adakan oleh samada Raja Kecil sendiri, atau
pengikut dan penvuruhnya pada waktunya. ataupun sebarang penulis dan
perawl atau penutur peristiwa yang mengongsi etos dan semangat penulisan
dengan penyvurat SEJARAH MELAYU versi Tengku Sa'ld ini. lanya adalah
suatu dakyah-politik untuk mencari jatidiri. kekuatan. dasar dan induk bagi
memperbina keabsahan daulat dan keabsahan untuk menghalalkan tindak-
tanduk polittknya.

Sumber keabsahan daulat inf telah sedia ada di dalam tradist politik dan
political-unll yang sedia tertanam kukuh di dalam Kesultanan Melaka dan
raja-raja Melayu dari keturunannya di Johor tua. Kedua-duanya adalah
keturunan langsung dari zuriat dan salasilah Palembang purba dalam
tradisi tua Srivijaya.'’Raja Kecil dan kalangannya telah mengeksploitasinya
dengan mendakwa bahawa baginda adalah putera Sultan Mahmud II.
kerana terdapat kekosongan pengabsahan daulat Melayu ketika itu. sebab
Sultan Abdul Jaltl (Bendahara Abdul Jalll) bukan sama ada keturunan
‘darah puuh’ sebenamya, ataupun tiada pertalian salasilah dan biologikal
langsung dengan ruja-raja Meclaka, dan segi kekerabatan diraja. Barangkali,
cuma ttulah sahaja satu-satunya mekanisme dan kaedah politik untuknya
begl mendapat dan merath sokongan dan simpati daripada orang-orang
Johor yang udak dan enggan memithak kepada Sultan Abdul Jalil ‘4

Raja Ali Haji di dalam karangannya. TUHFAT AL-NAFIS. barangkal
dapat menghidu taktik dan muslthat politik ing, lalu beberapa kali menyebut
Mm-mmmwmmkmymdmmmemunam
istilah ‘konon’.'* Kepercayaan perthal asal-usul Raja Kecil yang begitu masih
paradoks sifatnya nampaknya telah tertanam kuat di kalangan anak-cucu,
keturunan, suku-sakat dan penyokong serta kalangan mereka yang condong
ke arah kerabat yang ‘so-called’ Minangkabau ing.

mmm-m‘m&mmmmd&atm
muncul dari kalangan Melayu-Bugls, sepertt TURFAT AL-NAFIS sendirt,
wwqu.murmmmmmmm
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MELAYU DAN BUGIS DAN SEKALIAN RAJA-RAJANYA yang setakat fn;
diketemuti dan telahpun diterbitkan, nampaknya meragui tradisi asal-ugy)
ini. Hasil-hasil penulisan klasik bercorak sejarah dari kalangan Melayy-
Minangkabau-Siak pula tanpa teragak-agak menerima terus kepercayaan
dan tradisi tersebut. lanya bukan setakat menjadi konvensyen masyarakay
tersebut, malah mempercavainya tanpa karenah. Penerimaan ini jelas
ditonjolkan oleh Tengku Sa’id di dalam karya suratannya ini.

Agak berlainan pula dengan sikap beberapa buah penulisan sefarah
yang mengambil jalan tengah gamaknya. vang enggan komited dengan
paradoks asal-usul ini. Karya-karva seperti HIKAYAT NEGERI JOHOR,
HIKAYAT JOHOR SERTA PAHANG, HIKAYAT RAJA-RAJARIAU, ATURAN
SETIA BUGIS DENGAN MELAYU atau teks yang disebut KARANGAN
ENGKU BUSU itu. dan PERINGATAN SEJARAH NEGERI JOHOR hanya
menvebut. bahawa. Encik Mik (nama lain untuk Encik Apung atau Encik
Pung) hamil. beliau mengandungkan, “...putera Marhum Mangkat Dijulang® %

Batk Tengku Sa'id mahupun kalangan yvang mengongsi etos dan

bersimpati dengan keperihalan asal-usul Raja Kecil dan kembara politiknya
vang trafis ftu. soal benar atau tidak. sahih atau falsu tentang dakwaan asal-
usul vang dianggap mitos oleh setengah kalangan sejarawan. adalah soalan
kedua dan tidak relevan sama-sekali dengan mencari kebenaran dan
kesahihan kisahnya. Yang relevan dan penting ialah bahawa hal tersebut
bukan paradoks. telah menjadi kepercayaan vang diterima-pakai di dalam
tradisi temurun di kalangan anak-cucu dan keturunan baginda.'” Maka
wajarlah hubungan diantara baginda dengan ‘ayahanda'nya. Marhum
Mangkat Dijulang. sultan yang berketurunan langsung daripada titisan
darah Kesultanan Melaka dijadikan mekanisme dan unsur pengabsahan
politik dan kepercayaan budaya-keturunan yang paling cocok dan menjadi
'rubber-stamp’ bagi membolehkan tindakan baginda untuk mencampun
urusan polittk Johor-Riau yang gawat pada dekad kedua awal abad ke-18
itu.

D1 sinilah letaknya penting dan keindahan filolog teks SEJARAH
MELAYU versi Tengku Sa’id ini!

Bahagian pertama dan kedua teks ini memperlihatkan suatu
penggabungan yang harmonis. Sekiranya tiada pthak yang mempersoalkan
paradoks sejarah mengenat sahih atau tidaknya asal-usul dan pertahan
salasilah diantara Raja Kecil dengan Sultan Mahmud Syah II. Johor tua.
maka naratif kedua-dua bahagian ini boleh digabungkan sekali-gus. Maka
Raja Akil bolehlah membenarkan dakwaannya sebagai berbinkan Tengku
Musa bin Raja Buang bin Raja Kecil bin Sultan Mahmud |1 dan seterusn¥?
berbinkan raja-raja dari keturunan Kesultanan Melaka yang pertama sekall-
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Salasilah raja-raja Stak dan keturunannya dengan salasilah raja-raja Melaka
tiada putus-putus. Dengan demikian teks yang disuratkan oleh Tengku
Sa’'id inipun menunjukkan fungsinya.

Apakah Tengku Sa'id berbuat demikian dengan penuh sedar dan
disengajakan. ataupun dia melakukannya secara kebetulan ? Harus diingat,
ada pthak tertentu, von de Wall. pegawai kolonial Belanda yang meminta
supaya Tengku Sa'ld menyuratkan teksnya. Memang sukar kita menduga
bahawa dalam gara-gara menyahut permintaan pegawai Belanda inilah
maka Tengku Sa’id mengambil peluang untuk membela kaum-kerabatnya;
untuk barangkalt meraih simpati daripada pihak kuasa asing agar menyokong
tindak-tanduk nenek-moyangnya vang didakwa sahih dan wajar. kerana
mereka adalah keturunan raja-raja Melaka vang berdaulat. Lalu, tuntutan
Raja Kecil dan pengikutnya yang mencampuri hal-ehwal politik Johor untuk
menuntut takhta kerajaan Johor yang kononnya telah dicemari pihak vang
bukan berketurunan ‘darah putih’, adalah patut dan memerlukan pembelaan.

Malangnya. di Johor, mungkin tanpa diduga baginda terpaksa
berhadapan dengan dua penjuru protagonis Melayu, iaitu Melayu Johor dan
Melayu-Bugis. Suasana abad ke- 18 perairan Melayu tambah gawat apabila
kuasa-kuasa Melayu lain, seperti Perak. Terengganu, Bengkalis. Palembang,
dan sebagainya., turut terjebak sama di dalam kekalutan politik. * Di dalam
kekalutan inilah raja-raja Siak keturunan langsung daripada zuriat Raja
Kecil menjadi porak-peranda, sehinggalah ke pertengahan abad ke- 19,
apabila senario kegawatan ini berpindah pula ke Borneo selatan, menjelang
tersuratnya SEJARAH MELAYU ini.'?

Mitos pendakwaan justeru untuk menghalalkan sesuatu tindakan
menerusi kreauvitl penulisan bukanlah sesuatu vang aneh di dalam ruang-
lingkup penulisan. Pengarang SEJARAH MELAYU (dalam sebarang mana
versi sckalipun) mendakwa, sewaktu baginda raja Melaka (Sultan Mansur
Syah. 1456-1477) berada di Majapahit dengan rombongannya dikatakan
bertemu pembesar Jawa yang masyhur itu. Patth Gajah Mada, walhal tokoh
legenda Jawa ini telahpun meninggal dunia abad ke-14 lagi.

Teks HIKAYAT MERONG MAHAWANGSA menyebut bahawa pada masa
raja Kedah didaulatkan sebagat seorang pemerintah Islam. baginda
dinobatkan oleh Sultan Mahmud Syah Melaka (1488-1511). Ketika ftu
datanglah suatu utusan dari Acheh menghadiahkan kitab BAB AN-NIKAH
yang dikatakan dikarang oleh Syeikh Nuruddin ar-Raniri, Acheh. walhal

umum mengetahut ulamak int hanya hidup di penghujung abad ke- 16 dan
awal abad ke-17.%

Malah dalam tradist scjarah lama Jawa. BABAD TANAH JAWI pernah
mendakwa bahawa raja Jawa yang ternama ttu. Ken Angrok dikatakan



16 JURNAL SEJARAy
—

penjelmaan Shiva Hindu. sedangkan asal-usul sebenarnya yang dlselldnq
ahlt sejarah sebagal seorang perampok dan bajingan yang Uada taranya g
Pulau Jawa tidak dapat disembunyikan.

Apabila mengarangkan teksnva, TUHFAT AL-NAFIS. Raja All Haji jyg,
tidak terkecuali daripada menerapkan unsur seperti ini. Pujangga Melay,,
int memperincikan salasilah raja-raja Melayu Melaka sebagal preample
kepada perinclan mengenal raja-raja Johor, Bugis dan Siak sebelym
menjelaskan keglatan orang-orang Bugis di bahagian barat Nusantara dap
di Johor-Riau. Malah seluruh Bab 1 versi pendek teksnya int yang dijudyy
penvelenggaranya sebagai ‘Raja-raja Melayu Pertama dan Stlsilah Melayy',
adalah penvejatan dan peringkasan seluruh naratif SEJARAH MELAYy
mengenat asal-usul, perkembangan dan keruntuhan Kesultanan Melaka d;

Melaka dan di Johor tua.?

Untuk tujuan apakah pengarang Melayu dari keturunan Bugis inj
menghubungkaitkan salasilah raja-raja Melaka dengan salasilah raja-raja
dart pihak Bugis dan Luwu’ ini sekiranya tidak untuk mencari kekuataan
dan pengiktirafan perihal kegiatan dan tindak-tanduk politik keluarga
Melavu-Bugis vang jauh dari tanah asal mereka di barat-daya Sulawesi?
Wadah kekuataan tersebut telah pun ada di dalam ‘kedaulatan’ yang dimiliki
raja-raja Melaka dan memang sedia diterima di dalam leluhur dan kepercayaan
serta budaya temurun Melayu di perairan Melayu. Raja Ali Haji dengan
bijaknya mengambil dan menggunakan wadah tersebut dengan cara
menghastlkan etos penulisan yang begitu rupa; dijalinkan hubungan salasilah
Meclaka-Bugis menerusi kreativiti sastera.

Sama ada disedari ataupun tidak, disengajakan ataupun sebaliknya.
baik Tengku Sa'td mahupun Raja Ali Haj, masing-masing melthat kesultanan
dan raja-raja Melaka sebagal sumber ‘kedaulatan’ di dalam budaya-politik
Melayu yang telah, secara konvensi, diterima umum. dan tidak dipersoalkan
lagi. Lalu. tanpa teragak-agak, kedua-duanya menghubungkan langsung
‘kedaulatan’ polittk suku masing-masing dengan Melaka, yang diiktiral
sebagal, “...pusat sakral itu benar-benar pusat dunia. wakil yang sah
dartpada susunan kosmis di dunia inj", Penghubungan dan mnéﬁﬂmm
ini jelas dirakamkan secara kreativity penulisan dan suratan.

Kreativitl sedemikian tidak setakat ftu. Malah sebuah naskhah dalam
bentuk ditaip-rumi telah saya ketemut di Pulau Penyengat. Riau. Naskha!
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naratif perihal asal-usul kedatangan suku Bugis ke Johor Riau dengan
pengetuaan putera raja Bugis lima bersaudara. putera Daeng Rilekke.
Setelah dipertentangkan dengan Raja Kecil dalam bentuk peperangan,
putera-putera Bugss tadi dtkatakan berkahwin dengan wanita-wanita kerabat
Johor vang sebahagiannya adalah keturunan raja-raja Melaka.
‘Persemendaan’ ini menfuraikan keturunan dan zuriat Melaka-Bugis.

sepertimanalah kreativitt penulisan yang pernah dilakukan oleh Raja Ali
Haj.

Etos penulisan sedemikian tentunya bertentangan dengan etos penulisan
SEJARAH MELAYU versi Tengku Sa'td yang menciptakan etos Melaka-Siak.
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